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	Odůvodnění hodnocení práce:

Autorka se ve své práci věnuje externímu komunikačnímu kontextu společnosti Mary Kay v ČR a v Německu. Dochází přitom k obecnému závěru, že externí komunikace firmy Mary Kay se v obou zemích mnoho neliší.

V práci je třeba ocenit především: relativně dobrou formální přehlednost členění jednotlivých kapitol, formulaci cílů práce, jistě obtížné sestavení dostatečně velkého korpusu analyzovaných textů včetně sběru etnometodologických dat, dílčí poznatky na základě jednotlivých typů textu s uvedením konkrétních příkladů.
Bohužel má však práce také mnohé nedostatky: teoretická část souvisí s částí praktickou spíše volně a opírá se o sekundární literaturu z oblasti marketingu i tehdy, jedná-li se o teorie čistě jazykové či obecně sémiotické. Systém uvádění literatury a dalších zdrojů je nejednotný a obtížně přehledný. Dílčí poznatky jsou v praktické části interpretovány jen kuse a chybí souhrnné přehledné zhodnocení markantních rysů verbální a nonverbální komunikace v textech zvoleného korpusu. Práce obsahuje četné jazykové a pravopisné chyby.


	Otázky k obhajobě:

1. Auf den Seiten 48-49 stellen Sie fest, dass in den deutschen Produktbeschreibungen oft auf Verben verzichtet wird? Worin liegt Ihrer Meinung nach dieser Unterschied zum Tschechischen?
2. Bei der Analyse von SMS stellen Sie fest, dass deutsche Beraterinnen ab und zu eine Anrede mit Konjunktiv II benutzen. Kommentieren Sie diese Feststellung und zeigen Sie Textbelege dafür. Was bedeutet dies für die Kommunikation?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním/pozitivním. *
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